
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੪ ਛੰਤ ॥ 
Aasaa, Fourth Mehl, Chhant: 

ਵਡਾ ਮਰਾ ਗਵਵੰਦੁ ਅਗਮ ਅਗਚਰੁ ਆਵਦ ਵਨਰੰਜਨੁ ਵਨਰੰਕਾਰੁ ਜੀਉ ॥ 
My Lord of the Universe is great, unapproachable, unfathomable, primal, 
immaculate and formless. 

ਤਾ ਕੀ ਗਵਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈ ਅਵਮਵਤ ਵਵਡਆਈ ਮਰਾ ਗਵਵੰਦੁ ਅਲਖ ਅਾਰ ਜੀਉ ॥ 
His condition cannot be described; His Glorious Greatness is immeasurable. 
My Lord of the Universe is invisible and infinite. 

ਗਵਵੰਦੁ ਅਲਖ ਅਾਰੁ ਅਰੰਰੁ ਆੁ ਆਣਾ ਜਾਣ ॥ 
The Lord of the Universe is invisible, infinite and unlimited. He Himself knows 
Himself. 

ਵਕਆ ਇਹ ਜੰਤ ਵਵਚਾਰ ਕਹੀਅਵਹ ਜ ਤੁਧੁ ਆਵਖ ਵਖਾਣ ॥ 
What should these poor creatures say? How can they speak of and describe 
You? 

ਵਜਸ ਨ ਨਦਵਰ ਕਰਵਹ ਤੂੰ ਅਣੀ ਸ ਗੁਰਮੁਵਖ ਕਰ ਵੀਚਾਰੁ ਜੀਉ ॥ 
That Gurmukh who is blessed by Your Glance of Grace contemplates You. 

ਵਡਾ ਮਰਾ ਗਵਵੰਦੁ ਅਗਮ ਅਗਚਰੁ ਆਵਦ ਵਨਰੰਜਨੁ ਵਨਰੰਕਾਰੁ ਜੀਉ ॥੧॥ 
My Lord of the Universe is great, unapproachable, unfathomable, primal, 
immaculate and formless. ||1|| 


